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Engraziament
Las numerusas condolientschas e la gronda simpatia che nus
vein astgau retscheiver a caschun dalla mort e sepultura da
nossa cara mumma, sira, tatta e basatta

Heinrica Derungs-Sialm
22-9-1907 – 7-12-2001

han dau a nus grond confiert.

In cordial engraziament:
– a sur Thomas Contardo Derungs per il pietus survetsch divin e la meditaziun consolonta;
– a sur Bronislaw Krawiec, sur Gieri Cadruvi, sur Giusep Cathomas e sur Paul Deplazes per

la concelebraziun;
– a dr. Tarcisi Maissen per siu bien accumpignament e tractament medical;
– al persunal dalla casa da tgira «Plaids» a Flem per la buna tgira ed il quitau duront las 

davosas jamnas;
– all’organista Esther Sialm per il bellezia accumpignament dil survetsch divin ed a sur Gieri

Cadruvi per l’edificonta canzun da Ziteil,
– a nos parents ed enconuschents per la beinvuglientscha ed attaschadadad enviers la cara

defuncta e per gl’accumpignament sin siu davos viadi terrester.

Nus engraziein per l’oraziun, las s. messas, ils bials tschupials e las flurs e per las numeru-
sas donaziuns en favur dalla renovaziun da nossa baselgia a Rabius.

Nus recumandein la cara defuncta a Vossa pia memoria ed oraziun.

Rabius, december 2001 Las famiglias en malencurada

Q513-292458

Tge ans di la retschertga Pisa?
Trair las consequenzas per noss uffants

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ La sigla «Pisa» stat per «Pro-
gramme for International Student As-
sessment», pia «Program per la valita-
ziun internaziunala da scolars». Ils re-
sultats svizzers da questa retschertga,
realisada l’onn 2000 per 265 000 giuve-
nils da 15 onns en 32 pajais, fan quità
a tgi che sa fatschenta cun l’avegnir
da lezza generaziun. Examinond las
cifras d’otg terras principalas (Canada,
Frantscha, Germania, Giapun, Gronda
Bretagna, Italia, Stadis unids e Svizra),
ves’ins tar trais d’ellas in’abilitad da leger
che stat sut la media; questas trais èn la
Svizra, lura l’Italia e sco davosa la Ger-
mania. La meglra da la gruppa d’otg è la
Canada, la meglra da tuttas 32 la Fin-
landa, pia dus sistems da scolaziun che
pratitgeschan ina bilinguitad tempriva
(englais/franzos e finnais/svedais). 

Leger reflectond cun spiert critic
Pertge na san giuvenils svizzers leger
uschè bain sco lur contemporans d’au-
ters pajais? Ins ha dà la culpa a «l’aug-
ment constant da giuvenils da famiglias

immigradas» (1). Blers datti dentant er
en Canada e Gronda Bretagna, nua che
l’abilitad da leger è in bun toc meglra. Pli
credibla, almain areguard noss confede-
rads alemans (63,7% da la populaziun
totala en 1990), è l’admoniziun da du-
vrar dapli il tudestg da scritgira en
l’instrucziun: «En il chantun Turitg,
avant dus onns, avainsa perscrutà
l’adempliment da las finamiras d’instruc-
ziun a la fin da la scolaziun primara; con-
cernent l’abilitad da leger, essan nus arri-
vads a resultats sumegliants a quels che la
retschertga Pisa constatescha oz (…). Il
plan d’instrucziun da lingua materna
duess fixar finamiras cleras, liantas e con-
trollablas. Ins po chapir il giavisch d’in-
struir la tschantscha datiers dal mintgadi
e d’integrar il teater en lezza scolaziun.
Dentant suna persvas ch’ins stuess dar
dapli pais a basas da grammatica ed al
diever consequent dal linguatg standard
en l’instrucziun. Gia en scola primara
duess ins cunzunt profundar la lavur cun
texts. Tar il test da Pisa datti en egl ch’ils
giuvenils svizzers avevan fitg savens fadia
cun pensums che pretendevan da leger
reflectond cun spiert critic. Trais da quat-

ter eran surdumandads cur ch’i sa trac-
tava da leger tranter las lingias u da per-
corscher e zavrar l’intenziun d’in autur u
in messadi politic (…). La retschertga ha
palesà che las mattas svizras legian bler
dapli ch’ils buobs en lur temp liber e
ch’ellas han perquai dumagnà meglier ils
tests da lectura ed interpretaziun. Ins
duess puspè dar il gust da leger en moda
consequenta, e quai a scola ed ord scola»
(2). Uschia Urs Moser dal post da l’Uni-
versitad da Turitg per valitar la furmaziun
e mesirar prestaziuns. Ina part da ses cus-
segls vala segir era per las scolas da la
Svizra neolatina.

Emprender a lavurar regularmain
I resta dentant da declerar ils resultats
miserabels dals giuvenils da Germania
tar tuts tests, quels da lectura, matema-
tica e scienzas natiralas, schebain che la
magistraglia da lez pajais dovra general-
main il linguatg standard en l’instruc-
ziun. Reussì meglier han schizunt sco-
lars da terras che na valan autramain
betg sco models, per exempel la Tsche-
chia. Ina spiegaziun pudess ins chattar
en la brev d’in professer tschec a la Scola

auta da Karlsruhe en Baden-Württem-
berg, il qual fa attent ad in privel general
(3): «En in onn datti pli paucs dis effec-
tivs d’instrucziun che dis senza instruc-
ziun. Als dumbrond cun mes figl, hai
relevà las cifras da 182 encunter 183.
Sper las vacanzas memia lungas vegnan
las dumengias e festas (…), ils usche-
ditgs viadis da studi, (…) ils di libers
pervi da la gronda chalur, las conferen-
zas da magistraglia e gitas (…), ils dis da
sport e project, ils spass da las classas da
matura e. u. v. Als dis d’instrucziun cro-
dan ora savens uras. Lezza realitad influ-
enzescha la tenuta dals scolars. La regla
n’è betg il di d’instrucziun, mabain il
temp liber. Sco professer da scola auta
en Germania e Tschechia fatscha stim
da las differenzas. Ils giuvenils tschecs
resentan la scola sco insatge normal; els
èn disads da lavurar regularmain. Passa
dus da trais dis èn deditgads a l’instruc-
ziun. Ils resultats da la retschertga Pisa
palesan las consequenzas. Ils giuvenils
tschecs han reussì meglier ch’ils tudestgs
tar l’abilitad matematica e tar quella da
leger. Tgi da nus pudess dumagnar ses
pensum annual da lavur en strusch sis

mais? Quai ston ils uffants [tudestgs].
Tgi che po prestar pli pauc sa senta s’en-
clegia surchargià. Ils uffants passentan a
chasa ils plis dis libers, cun gieus da
computer e televisiun enfin a tard la
notg; durant il di dorman els ora (…).
Lur vacanzas mulestan bab e mamma e
fan donn a la sanadad corporala e men-
tala dals uffants. I basegnan segir vacan-
zas, dentant be en ina relaziun raschu-
naivla cun ils dis d’instrucziun. Igl im-
porta zunt ch’els emprendian a lavurar
regularmain e survegnian temp avunda
per dumagnar la materia d’instrucziun.
Uschia chapissan els ch’igl è tuttafatg
natiral da lavurar, ed i na fiss per els in
schoc d’entschaiver cun la professiun u
il studi.»

1) Die junge Schweiz kann schlecht lesen, en:
«Neue Zürcher Zeitung», 5 da december
2001, p. 13.

2) «Das Fach Deutsch braucht klarere Ziele»,
en: «Neue Zürcher Zeitung», 19 da december
2001, p. 45.

3) Karel Vodlicka, Unterrichtstage – übers Jahr
gesehen, en: «Frankfurter Allgemeine
Zeitung», 14 da december 2001, p. 50.

DA VIC HENDRY

Cunquei che jeu s’audel cun ella,
dapi che jeu seregordel. In num

ni l’auter, quels nums dallas plauncas
u dils plats ein i culs onns denter la
detta; ed jeu stun mal. Atgnamein
stuessen mes scavazs aunc esser vesei-
vels. Da traversar la bostga e l’arclina
sun jeu meinsvart selischnaus e daus
en tgil – senza far enzatgei ord liug.
Daferton ch’ils vadials ein seteni
zuppai ella pervesa. Mintgaton ves-
sen ins detg ch’els fetgien mo per far.

Ella ei la Val Gierm.

Ed il flum che vegn giu dils Co-
tschens sin Puozas ei sempla-

mein l’aua dalla Val Gierm. In’aua
cun la colur dils plattius che ha in
regl da laguoter las vuschs; ella vul
esser persula. Da marschauna stila
ella suto e scarpa naven. Dalla Schira

anoragiu ei il flum semagliaus atras
las sfendaglias e tscheu e leu dat in
crap da calger colur osum las buolas;
il verd-smaragd leventa ina speronza.
Ella stretga da sum il Prau Bugnei
meina ina buccada punt sur la pella
enviers il crest da Cavorgiasura. Per-
via dalla anguoscha sun jeu ius a
sparuns sur la punt vi – aschia avon
ch’il tgau mondi entuorn dil tut. La
crappa mulada che mira orasi dils
slazs semeglia cavazzas da morts.

Puma caura e suitga cotschna var-
gan ora las preits crap e scla-

reschan per la letga il rieven. Nuot
auter ch’in pèr craps in sin l’auter; els
regordan d’in mir schetg che savess
risdar da molasmulin e d’in fallun.
Sterpa e bostga staupan la bucca, ca-
samai ch’ins less risdar dil vau e da
sia aua viva atras las canals.

Suenter la cascada va l’aua en tur-
nighels giu enten ils Uffiarns. Il

num fa sgarschur; las buolas profun-
das straunglan giuaden il temps. La
crappa ei setratga ora e preits crap
muossan las queissas. Els plats dils
urs pruian las restonzas da car-
schientschas fiersas pli lunsch. Den-
ter la jarva da rucs e l’euforbia cre-
schan las capialas dil giavel.

Ed ins va sil liug; l’aua dalla Val
Gierm sbucca el Rein. Las fogas

malguessas ein ils Uffiarns – per cass
ch’in u l’auter sedumandass. In fem
alv va a sepigliond e s’entarda ella di-
scharina.

Els scarps dil tschespet ei la Fema
da casa. Il mescal cun egls clars

muossa la via el cuvel. 

La Fema ei la stria dils Uffiarns. 

Ella seigi cumpetenta en siu revier.

Dapli san mo paucs. 

Ed ella seigi trasora sil precint da
pigliar ils treis suffels che spei-

lien ses cavels. Ella caldera sbu-
glienti la Fema ils suffels, ils suffels
che han mintgin siu num, numna-
damein: 
– il favugn giu dils Cotschens
– l’aura sut en da Valzeinza 
– il vent permiez la val 

Avon la midada dall’aura e cura
che la glina ei culs pézs ensi

rebattan grius sgarscheivels per
liung dallas preits crap – l’ura ch’ils
suffels ein amauns. Ils pervesiders
da Prau Bugnei savessen raquintar,
mess il cass ch’els veglian ora ina
vacca. Pér suenter ch’il caluster da
Mumpé ha tuccau da stizzar vegn
ei onz pli ruasseivel, ferton ch’il
fem alv cua e smacca ils tschupials
dils pégns. 

Il Gianasper ha saviu da dir. El
magliavi ora el nuegl osum il

Prau Bugnei, el che vevi sgiavlau
e detg blasfemias si per la vacca
che schavi maina giu latg, ella
cun siu iver sc’in pugn plein e
tettels ch’el munglavi mulscher a
pezzi.

Malgrad ch’el seigi ius scoche-
mai cun la palma sur ils egls

– vevi el buca risau naven il ma-
letg. La Fema fuvi semessa cul tar-
den denter la vacca e la mugia
pleina. Tgei femnun tarladiu cun
egls nauschs e splatschs en fatscha.
Ed el vevi quintau dad esser chizs
sil plaz. 

Cuninaga seigi il barlot staus
pigliaus naven. 

Cuort sissu hagi la mugia
pleina bess vadi. 
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